
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - BLACK

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. 2. It
creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The LV/119 Plate
Carrier System was designed to be a scalable and highly configurable plate
carrier platform. The system will offer accessories ranging from Covert Low
Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We designed the system
to be issued in entirety to operators who can then select the desired configuration
to meet their mission requirements. All parts and accessories will be
interchangeable throughout the series. Plate Fitment The carrier was designed to
fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as
long as they fit within the specifications listed below. The bags were built to
accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do not fall within the
measurements listed.   Medium-10" x 12.5" Large- 10.25" x 13.25" Extra Large-
11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a component of a
Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a COMPLETE plate carrier
you will need to select AT LEAST ONE of each of these items: Spiritus Systems
Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus Systems Shoulder
Covers Spiritus Systems Cummerbund Set Note: This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101682
Mfr. No.: PC-RC-BK-XL
Color: Black
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 170mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutel

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutel von Spiritus Systems entschieden hast.
Dieser Plattenbeutel bietet eine sichere und einfache Lösung für das Tragen von Platten. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende den Plattenbeutel nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Plattenbeutel von Kindern fern, um Gefahren zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Plattenbeutels auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder wenn der Plattenbeutel nicht mehr sicher ist, stelle die Verwendung
sofort ein.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Plattenbeutel korrekt sitzt und sicher befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide scharfe Gegenstände, die den Plattenbeutel beschädigen könnten.
Trage den Plattenbeutel nicht in Situationen, in denen du dich in unmittelbarer Gefahr befindest, ohne die
geeignete Schutzausrüstung.
Bei der Verwendung in öffentlichen oder gefährlichen Umgebungen sei dir der Umgebung bewusst und handle
entsprechend.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob alle Teile des Plattenbeutels vorhanden sind.
Stelle sicher, dass du die richtigen Platten gemäß den angegebenen Spezifikationen verwendest.

Installation:

Führe die Platten gemäß den folgenden Abmessungen in den Beutel ein:
Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Befestigung des Cummerbunds:

Befestige den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels. Dies sorgt für ein glattes Profil und
verhindert, dass externe Halterungen hängen bleiben.

Anpassung:

Stelle den Cummerbund auf die gewünschte Größe ein, um maximalen Komfort und Sicherheit zu
gewährleisten.

Tragen:

Setze den Plattenbeutel auf und stelle sicher, dass er bequem sitzt. Achte darauf, dass alle Riemen
sicher befestigt sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Achte darauf, dass alle Teile des Plattenbeutels umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und der Schutz der Benutzer stehen bei der Verwendung des LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutels im Vordergrund. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert Plate
Bag

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag. This product is designed to provide a secure and
lowprofile solution for carrying hard plates. To ensure your safety and the effective use of this product, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the LV119 Rear Covert Plate Bag by following all guidelines. This product
meets EU safety standards.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be provided. Please be aware of any
updates regarding the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure it is used only by adults or
trained personnel.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided at the
time of purchase.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the hard plates used with this bag fit the specified dimensions:
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Avoid Snagging: Be cautious when exiting vehicles to prevent snagging or ripping the cummerbund or bag.
Smooth Profile: Wear the bag underneath clothing to maintain a low profile and prevent visibility.
Inspection: Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage, especially the cummerbund
attachment.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit of the bag and plates combined to ensure safety
and comfort.

Instructions for Installation and Usage
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Fitting the Plates:

Open the rear compartment of the LV119 Rear Covert Plate Bag.
Insert the hard plates into the designated pockets, ensuring they are securely in place.
Close the compartment securely to prevent movement during use.

Attaching the Cummerbund:

Use the proprietary cummerbund attachment system to connect the cummerbund to the inside of the
plate bag.
Adjust the cummerbund for a comfortable fit, ensuring it is snug but not restrictive.

Wearing the Plate Bag:

Put on the plate bag by slipping it over your shoulders.
Adjust the straps as necessary to ensure a secure fit.
Ensure that the bag does not impede movement and is worn in a manner that feels comfortable.

Removing the Plate Bag:

To remove the plate bag, carefully unfasten the straps and cummerbund.
Remove the bag from your shoulders and store it in a safe place.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the LV119 Rear Covert Plate Bag responsibly. Check local
regulations for proper disposal methods.
Recycling: If possible, recycle the product materials according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Bolsa de
Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para
proporcionar una solución segura y eficiente para el transporte de placas duras. A continuación, encontrarás
información importante sobre la seguridad del producto, así como instrucciones para su uso y cuidado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar el producto.
Inspecciona la bolsa regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la bolsa si está dañada o si las placas no se ajustan a las especificaciones recomendadas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables que puedan no comprender su uso
adecuado.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este producto está diseñado para su uso con placas cortadas SAPI estándar de EE. UU. Asegúrate de que
las placas que utilices se ajusten a las siguientes medidas:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor: MÁXIMO de 1.20"

Evita el uso de placas que no cumplan con estas especificaciones, ya que pueden comprometer la seguridad
del producto.
Utiliza el sistema de sujeción del cummerbund según las instrucciones para garantizar un ajuste seguro y
cómodo.
No utilices la bolsa en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como exposición
prolongada a temperaturas extremas o sustancias químicas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de Placas:

Abre la bolsa de placas trasera.
Coloca las placas en la bolsa asegurándote de que se ajusten correctamente a las dimensiones
especificadas.
Cierra la bolsa de manera segura.

Uso del Cummerbund:

Ajusta el cummerbund a tu tamaño usando el sistema de sujeción propietario.
Asegúrate de que el cummerbund esté bien sujeto dentro de la bolsa de placas.

Uso General:

Lleva la bolsa debajo de la ropa para un perfil más bajo.
Evita movimientos bruscos que puedan causar que la bolsa se enganche o se rompa.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales de protección.
No abandones el producto en espacios públicos o áreas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor contacta a un representante
autorizado de Spiritus Systems. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto y la fecha de compra al
comunicarte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través
de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert
LV/119 de Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à plaque arrière covert LV/119 de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir une
solution efficace et sécurisée pour le transport de plaques rigides. Afin de garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de déchirures,
d'usures ou de dommages.
Ne surchargez pas le sac audelà des spécifications de poids recommandées.
Utilisez le sac uniquement pour son usage prévu. Ne l'utilisez pas pour transporter des objets qui pourraient
causer des blessures.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsque vous ne l'utilisez pas.
En cas de doute sur la sécurité ou l'intégrité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que les plaques sont correctement installées avant de porter le sac.
Assurezvous que le cummerbund est bien ajusté pour éviter tout mouvement excessif lors de l'utilisation.
Ne portez pas le sac sous des vêtements serrés qui pourraient restreindre votre mouvement.
Évitez de porter le sac dans des situations où il pourrait se coincer ou se déchirer, comme en entrant ou
sortant de véhicules.
Ne modifiez pas le sac ou ses composants de manière non autorisée. Utilisez uniquement des accessoires
compatibles recommandés par Spiritus Systems.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Plaques:

Ouvrez le compartiment prévu à cet effet dans le sac.
Insérez les plaques dans les espaces prévus, en vous assurant qu'elles respectent les dimensions
suivantes :

Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"
Épaisseur MAXIMUM de 1.20"

Fermez le compartiment en vous assurant qu'il est bien sécurisé.

Ajustement du Cummerbund:

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque.
Ajustezle à votre taille, en vous assurant qu'il est bien serré mais confortable.

Port du Sac:

Enfilez le sac par les épaules, en veillant à ce qu'il repose confortablement sur votre corps.
Vérifiez que le sac est bien positionné et qu'il ne gêne pas vos mouvements.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le sac à la poubelle avec des déchets ménagers.
Si le sac est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage local spécialisé dans les
équipements de protection.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de protection.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web de
Spiritus Systems pour des ressources supplémentaires et des informations de contact. Assurezvous d'avoir le
numéro de modèle à portée de main pour faciliter votre demande.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du sac à
plaque arrière covert LV/119 de Spiritus Systems. Merci de votre attention et de votre engagement envers la
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per la LV119 Rear Covert Plate Bag di Spiritus Systems. Questo
documento fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, conformemente
alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non indossare il prodotto se non è correttamente allacciato.
Assicurati che le piastre siano inserite correttamente nel portapiastra.
Evita di utilizzare accessori non compatibili con il sistema LV119.
Non sovraccaricare il prodotto con attrezzature o accessori non raccomandati.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Piastre

Assicurati che le piastre siano di dimensioni compatibili con le specifiche indicate: Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25" Extra Grande: 11" x 14.00" Spessore massimo: 1.20"
Inserisci le piastre nella borsa posteriore seguendo le istruzioni del produttore.

Indossare il Prodotto

Indossa la borsa posteriore COVERT in modo che si adatti comodamente al tuo corpo.
Fissa il cummerbund all'interno della borsa per un profilo liscio e sicuro.
Verifica che il prodotto non interferisca con i tuoi movimenti.

Manutenzione del Prodotto

Pulisci la borsa con un panno umido e detergente delicato.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili e plastici.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere riparato, smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale di Spiritus Systems o contatta un
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano
quando richiedi assistenza.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della LV119 Rear Covert Plate
Bag. Ricorda di consultare regolarmente le informazioni di sicurezza e di rimanere aggiornato su eventuali richiami o
avvisi relativi al prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór plecaka na płyty LV/119 firmy Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do noszenia twardych płyt w możliwie najmniejszym profilu.
Używaj plecaka wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że plecak jest prawidłowo dopasowany do ciała przed każdym użyciem.
Nie umieszczaj w plecaku przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub mogą uszkodzić plecak.
Zwróć uwagę na regulację cummerbundów, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.
Nie używaj plecaka w sytuacjach, które mogą prowadzić do upadków lub innych niebezpiecznych
okoliczności.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Dopasowanie płyt:

Upewnij się, że używasz standardowych płyt SAPI z USA lub innych zgodnych z wymiarami: Średnie:
10" x 12.5" Duże: 10.25" x 13.25" Ekstra Duże: 11" x 14.00" Grubość: maksymalnie 1.20"

Zakładanie plecaka:

Umieść twarde płyty w odpowiednich kieszeniach plecaka.
Dostosuj cummerbund wewnątrz plecaka, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie.
Zapięcie plecaka na płyty powinno być pewne i stabilne.

Użytkowanie:

Noś plecak w sposób, który nie ogranicza ruchów.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał plecaka.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Plecak LV/119 można utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia plecaka, nie wyrzucaj go do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem produktu Spiritus Systems.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki związane z ich używaniem, zgłoś to
odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Używając plecaka LV/119, dbasz o swoje
bezpieczeństwo oraz komfort.
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LV119 Takakansi Levytasku Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakansi Levytaskun käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen
turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Tuote on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen optimaalista
suojaa ja mukavuutta, mutta on tärkeää noudattaa ohjeita turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet sen toimintaan.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai lumelle,
ilman asianmukaista suojaa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että levytasku on oikein säädetty ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain hyväksyttyjä levyjä, jotka täyttävät seuraavat mitat:

Keskikoko: 10" x 12.5"
Suurikoko: 10.25" x 13.25"
Erityiskoko: 11" x 14.00"
Paksuus: ENIMMÄKSEEN 1.20"

Tarkista, että cummerbund on oikein kiinnitetty ja ettei se aiheuta epämukavuutta tai rajoita liikkeitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Avaa levytasku ja varmista, että kaikki osat ovat paikallaan.
Aseta valitsemasi levyt levytaskun sisälle, varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettuja.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle, varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö

Pue levytasku päälle ja säädä hihnat tarpeen mukaan.
Varmista, että tuote istuu mukavasti ja ettei se rajoita liikkeitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja käytä tuotetta vain turvallisissa tilanteissa.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista mahdolliset kierrätysohjeet tai mahdollisuudet.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto



LV119 Takakansi Levytasku on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallisuutta ja mukavuutta. Noudattamalla yllä
olevia ohjeita voit varmistaa, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen
prioriteetti, ja ole valmis reagoimaan mahdollisiin vaaratilanteisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska

Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är utformad för att
erbjuda en säker och funktionell lösning för att bära plattor. För att säkerställa att du använder produkten på ett
säkert och effektivt sätt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika användningsområde.
Kontrollera plattväskan regelbundet för skador eller slitage.
Använd endast plattor som uppfyller de angivna måtten för att garantera säker passform.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid plattväskan enligt tillverkarens anvisningar.
Undvik att använda plattväskan om den är skadad eller om några delar saknas.
Kontrollera att velcrolooppanelen är ordentligt fäst innan användning.
Justera cummerbundfästet så att det sitter bekvämt men säkert.
Bär inte plattväskan under förhållanden som kan utsätta den för extrema påfrestningar.

Instruktioner för installation och användning

Montering av plattor:

Välj plattor som uppfyller följande mått:
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Placera plattorna i de avsedda facken i plattväskan.
Kontrollera att plattorna sitter stadigt och inte kan röra sig.

Justering av cummerbund:

Fäst cummerbundfästet inuti plattväskan.
Justera längden på cummerbundet för att passa din kroppstyp.
Se till att cummerbundet sitter ordentligt för att undvika att det lossnar under användning.

Användning:

Sätt på plattväskan genom att dra den över huvudet eller genom att öppna fronten.
Justera axelremmarna för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Använd velcrolooppanelen för att fästa IRidentifikatorer eller patchar.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt eller skadad, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och textilmaterial.
Undvik att bränna produkten, då det kan frigöra skadliga kemikalier.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av LV119 Bakre Covert Plattväska, vänligen
kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av LV119 Bakre
Covert Plattväska.
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Pokyny pro bezpečnostní použití plátového vaku
LV119

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili plátový vak LV119 od Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
ochranu a pohodlí při nošení plátů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte vak a jeho příslušenství před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce pro další pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením plátového vaku se ujistěte, že všechny popruhy a upevnění jsou řádně zajištěny.
Při nošení vaku pod oblečením dbejte na to, aby se nezachytil o žádné předměty.
Než vyrazíte do terénu, ujistěte se, že vak je správně nastaven pro vaši velikost a potřeby.
Nepoužívejte plátový vak, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení ochranného vybavení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: přední plátový vak, zadní plátový vak, ramenní
kryty a bederní pás.
Ujistěte se, že všechny části jsou kompatibilní a správně se propojují.

Nastavení vaku:

Upravte délku popruhů podle své velikosti a pohodlí.
Ujistěte se, že vak je pevně a bezpečně umístěn na těle.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte vak na známky opotřebení.
Čistěte vak podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko pro
ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupené velikosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a pohodlí při používání plátového vaku LV119. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte, že váš produkt bude bezpečný a efektivní.


